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青年报记者 郭颖

本报讯 即将入职上海张江数学研
究院的28岁法国国家信息与自动化研
究所数学博士梁丁歌这次回国过完年
从河南老家抵达上海时，浦东国际人才
驿站暖心地派车把她从虹桥机场接到
了张江的人才公寓。

昨天，浦东国际人才驿站首批创新
人才入住仪式在浦东国际人才港举行。

与梁丁歌一同入住的还有她的男
友也是同学于沐霖。“我是通过朋友介
绍了解到的浦东国际人才驿站，通过

‘浦东国际人才驿站’微信小程序即可
申请入住，流程非常便捷，前期沟通的
工作人员也很热情，让我更加期待未来
在浦东的发展。”梁丁歌告诉青年报记
者，“我们入住的公寓小区环境好，房子
装修很新，我们很满意。”

此番共有首批7位人才入住，接下
来，浦东国际人才驿站还要为他们进行
政策解读，指导如何落户等。

“我们现在首期投入约 50 套房源
100个单间，为创新创业人才提供7至
14天的免费入住，之后我们会帮他们
对接，转向长租或者寻找其他市场化
房源。”浦东国际人才驿站负责人李婷
婷介绍说，“我们国际人才驿站目前的
创业工位主要针对创业人才，自己报
名或者机构推荐都可以，重点聚焦集
成电路、生物医药和人工智能这三大
产业的项目，人才报名之后，我们会组
织一个专家评审团来评审，如果达标
的话，就可以享受 1 到 3 个月的免费

服务。”
“现在浦东也有了自己的人才驿

站，不仅能帮助我们用人单位解决海外
人才回国、来沪面试或入职的短期住宿
问题，也为我们邀请的海外专家学者来
浦东访问交流，提供了接机服务和住宿
服务。”用人单位上海科技大学相关负
责人表示，“驿站还能帮助浦东企业更
好地解决企业的招聘缺口，吸引更多的
优秀人才，这对我们用人单位来说，也
是很贴心的一项服务。”

浦东新区近日面向全球发布了
“1+1+N”人才政策体系，释放了强烈
的敬才爱才、求贤若渴的信号。浦东
国际人才驿站是浦东构筑科技人才
队伍蓄水池、塑造浦东国际人才港服
务子品牌的一项重要举措。首期在
张江科学城试点建设，由张江集团推
进落实。

驿站将为有意愿来沪就业的海外
职场资深人才和高水平大学生提供7
天以内的免费住宿，为创业团队提供
1-3个月的免费创业办公空间和14天
以内的免费住宿，叠加政策咨询、职业
对接、社群活动、体验之旅等一系列融
合性服务，打造国际人才“职业发展首
站”“回国创业首站”。

截至目前，已有近千名人才浏览注
册浦东国际人才驿站官方小程序。已
收到数十名创新人才的入住申请，7人
通过审批，5位海外归国高水平创新人
才成功入住张江纳仕国际公寓；已有6
个创业团队申请创业工位，其中2个创
业团队即将入驻张江纳贤800孵化器。

青年报记者 刘晶晶

本报讯 立足外语研究赋能国际传播
能力建设的新时代命题，以构建融通中外
的话语体系为追求，理论研究与实践探索
并重，积极引领学生在世界文化图景中展
现中国文化特色，向世界讲好中国故事。
同济大学外国语学院院长吴赟教授领衔
的对外翻译与国际传播导学团队一直在
为国际传播能力培养提供同济方案。在
日前揭晓的同济大学第二届“卓越”研究
生导学团队评选中，这支团队也获评导学
团队标兵。

构建融通中外的话语体系
如何服务加快构建中国话语和中国

叙事体系战略？如何塑造可信、可爱、可
敬的中国形象？如何让世界认识到一个
生动立体、真实全面的中国？在吴赟看
来，“国际传播能力建设这个时代命题，外
语学科大有可为”。

近年来，团队在吴赟带领下，面向国
际传播能力建设、对外翻译传播能力提
升、对外话语体系构建等国家重大战略性
需求，先后承担十多项国家级高层次科研
项目，梳理新中国成立以来对外翻译传播
的历史演进，总结经验得失，研究对外话
语体系的基本内涵、理论框架和提升路径
以及在“一带一路”倡议中的具体实践，为
当下国家对外翻译传播事业发展提供咨
询建议。其中，精准国际传播咨政报告获
中办肯定性批示。

团队学术创新能力突出，每年保持着
高质量的科研产出，是国内较具影响力的
国际传播研究团队。围绕中国对外译介与
传播实践、对外翻译理论构建、多模态翻
译、对外话语体系构建、当代文学外译等课
题，团队在专著出版以及论文发表方面取
得了一系列高质量研究成果，形成了较为
鲜明的“外语+”跨学科研究特色，先后出版
《改革开放以来中国当代小说英译研究》
（已与国际权威出版社Routledge签约出版
英译版）《翻译 影响 构建——英国浪漫主
义诗歌在中国》《文学操纵与时代阐释——
英美诗歌译介研究（1949-1966）》等4部专
著、4部译著和12部国家级规划教材，在
CSSCI或SSCI等期刊发表论文100余篇。

向世界讲好中国故事
国际传播能力建设，人才培养是关

键。近年来，吴赟带领团队积极引导学生
投身国际传播和对外翻译实践，鼓励学生
发挥专业所长对外讲好中国故事，为国家
形象构建贡献同济力量。

在吴赟指导下，学生们成立了“红色
济译”项目组，历时两年多，实地走访井冈
山、延安、遵义、瑞金、西柏坡等地的革命
纪念馆、博物馆和旧址，收集近千份英译
素材，累计形成英译传播研究文本20余

万字，据此制作了《红色文化术语英文译
写指南》，构建了“中国红色文化翻译术语
库”，并创建了红色文化外译新媒体平台，
成果获第十七届“挑战杯”上海市赛特等
奖、国赛二等奖。“我们已经与井冈山革命
博物馆、延安鲁艺文艺园区等机构签订了
合作协议，提供翻译服务，合作讲述中国
红色故事。”吴赟介绍。

“吴老师一直教导我们，讲好中国故
事，做好翻译还不够，要‘翻译’‘传播’两
条腿走路。”博士生李伟勇于尝试，参与制
作的原创歌曲MV《青春向党报到》、原创
视频《向世界讲述延安：革命而浪漫的圣
地》入选“高校庆祝中国共产党成立100
周年原创精品”展，在“我心中的延安”短
视频大赛中荣获一等奖，参与的“熊猫叨
叨：国际学生讲中国故事”项目在第七届
中国国际“互联网+”大学生创新创业大
赛中斩获上海市赛金奖和国赛铜奖。

“同学们的翻译和国际传播能力在
实战锤炼中显著提升，也赢得了良好的社
会口碑。”吴赟很是欣慰。

团队建设有深度有温度
团队现有导师4名，博士生11名，硕

士生15名。在学生们的心里，吴赟是团
队里和蔼可亲的“大家长”。

“吴老师常提醒我们，说学术之价值，
贵在结合实践，探究经世之道。外语学科
论文的选题及撰写，只有响应国家的号
召，贴合社会发展的现实需求，选题才有
深度，研究才有意义。”博士生王慧莉说。

博士生李伟回忆，在一次论文修改过
程中，他认为修改意见过于笼统，没必要逐
条修正，但吴老师坚持要求他按照专家意
见逐一修改。“不要急、慢慢来，学术不能有
丝毫侥幸与懈怠。”最终，在吴老师多次指
导下，论文在外语类CSSCI刊物发表。

生活上，学生们也时时能感受到团队
的温暖。师生之间相互关心，导师们时刻
关注学生的思想动态与心理健康，对他们
遇到的思想困惑和现实困难主动给予关
心和帮助。“大到人生规划、职业指导、科
研生活，小到饮食穿着、体育锻炼、社交活
动，事无巨细。”博士生潘柳叶这样说。

“吴老师承担着繁重的行政工作和科
研任务，但每周仍会抽时间和我们聊理
想、聊生活，提醒我们不要忽视‘生活’的
重要性。我们遇到瓶颈，会告诉我们‘慢
慢来’，用自己的人生经验给我们意见和
建议。”博士后孙萌直言获益良多。

老师们脚踏实地、严谨治学的言传身
教，春风化雨、润物无声的暖心呵护，以及
开放、分享、和谐的团队协作，学生们自然
是收获满满：多人承担国家级和省部级重
点科研攻关项目，陆续出版近10部专著，发
表数十篇高水平论文，获得国家奖学金、授
课竞赛奖、教学成果奖，在翻译大赛、创新
创业大赛等各项赛事中屡创佳绩。

对外翻译水平高 讲故事的能力也很棒

同济这支团队让世界读懂中国
化解“海归”短期住宿难题
浦东国际人才驿站迎来首批人才入住

同济大学对外翻译与国际传播导学团队。 受访者供图

浦东国际人才驿站昨迎来首批创新人才入住。 青年报记者 郭颖 摄


